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And God said, Let the waters under the heaven be gathered together unto one place, and let the dry [land] appear:
and it was so.
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And God said, Let the waters under the heaven be gathered together unto one place, and let the dry [land] appear:
and it was so.
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And God said, Let the waters under the heaven be gathered together unto one place, and let the dry [land] appear:
and it was so.
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And God said, Let the waters under the heaven be gathered together unto one place, and let the dry [land] appear:
and it was so.
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And God said, Let the waters under the heaven be gathered together unto one place, and let the dry [land] appear:
and it was so.
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And God said, Let the waters under the heaven be gathered together unto one place, and let the dry [land] appear:
and it was so.
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01_GEN_01:09 And God said, Let the waters uRYePFR:118afdH8gathered together unto one place, and let the
dry [land] appear: and it was so.
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And God called the dry [land] Earth; and the gathering together of the waters called he Seas: and God saw that [it
was| good.
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And God called the dry [land] Earth; and the gathering together of the waters called he Seas: and God saw that [it
was| good.
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And God called the dry [land] Earth; and the gathering together of the waters called he Seas: and God saw that [it
was| good.
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And God called the dry [land] Earth; and the gathering together of the waters called he Seas: and God saw that [it
was| good.
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And God called the dry [land] Earth; and the gathering together of the waters called he Seas: and God saw that [it
was| good.
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And God called the dry [land] Earth; and the gathering together of the waters called he Seas: and God saw that [it
was| good.
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01_GEN_01:10 And God called the dry [land] BarFERhthé Yfkring together of the waters called he Seas: and
God saw that [it was] good.
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All in whose nostrils [was] the breath of life, of all that [was] in the dry [land], died.
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All in whose nostrils [was] the breath of life, of all that [was] in the dry [land], died.
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All in whose nostrils [was] the breath of life, of all that [was] in the dry [land], died.
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All in whose nostrils [was] the breath of life, of all that [was] in the dry [land], died.
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All in whose nostrils [was] the breath of life, of all that [was] in the dry [land], died.
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All in whose nostrils [was] the breath of life, of all that [was] in the dry [land], died.
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01_GEN_07:22 All in whose nostrils [was] the BteZRSE 97t that [was] in the dry [land], died.
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And it came to passin the six hundredth and first year, in the first [month], the first [day] of the month, the waters
were dried up from off the earth: and Noah removed the covering of the ark, and looked, and, behold, the face of

the ground was dry.
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And it came to passin the six hundredth and first year, in the first [month], the first [day] of the month, the waters
were dried up from off the earth: and Noah removed the covering of the ark, and looked, and, behold, the face of
the ground was dry.
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And it came to passin the six hundredth and first year, in the first [month], the first [day] of the month, the waters
were dried up from off the earth: and Noah removed the covering of the ark, and looked, and, behold, the face of

the ground was dry.
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And it came to passin the six hundredth and first year, in the first [month], the first [day] of the month, the waters
were dried up from off the earth: and Noah removed the covering of the ark, and looked, and, behold, the face of

the ground was dry.
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And it came to passin the six hundredth and first year, in the first [month], the first [day] of the month, the waters
were dried up from off the earth: and Noah removed the covering of the ark, and looked, and, behold, the face of
the ground was dry.
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And it came to passin the six hundredth and first year, in the first [month], the first [day] of the month, the waters
were dried up from off the earth: and Noah removed the covering of the ark, and looked, and, behold, the face of
the ground was dry.
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01_GEN_08:13 And it came to passin the six hiher&ih%he firVear, in the first [month], the first [day] of the
month, the waters were dried up f 45 ROM _off the earth: and Noah removed the covering of the ark, and looked,
and, behold, the face of the ground was dry.
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And it shall come to pass, if they will not believe also these two signs, neither hearken unto thy voice, that thou
shalt take of the water of the river, and pour [it] upon the dry [land]: and the water which thou takest out of the

river shall become blood upon the dry [land].
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And it shall come to pass, if they will not believe also these two signs, neither hearken unto thy voice, that thou
shalt take of the water of the river, and pour [it] upon the dry [land]: and the water which thou takest out of the
river shall become blood upon the dry [land].
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And it shall come to pass, if they will not believe also these two signs, neither hearken unto thy voice, that thou
shalt take of the water of the river, and pour [it] upon the dry [land]: and the water which thou takest out of the
river shall become blood upon the dry [land].
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And it shall come to pass, if they will not believe also these two signs, neither hearken unto thy voice, that thou
shalt take of the water of the river, and pour [it] upon the dry [land]: and the water which thou takest out of the

river shall become blood upon the dry [land].


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_04/02_EXO_04_09/02_EXO_04_09.pdf

Verse Studies02 EXO 04 09 02_EXO_04_09 (6).html

And it shall come to pass, if they will not believe also these two signs, neither hearken unto thy voice, that thou
shalt take of the water of the river, and pour [it] upon the dry [land]: and the water which thou takest out of the
river shall become blood upon the dry [land].
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And it shall come to pass, if they will not believe also these two signs, neither hearken unto thy voice, that thou
shalt take of the water of the river, and pour [it] upon the dry [land]: and the water which thou takest out of the
river shall become blood upon the dry [land].
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02_EXO_04:09 And it shall come to pass, if th&Paif At hAreld i so these two signs, neither hearken unto thy
voice, that thou shalt take of the water of the river, and pour [it] upon the dry [land]: and the water which thou
takest out of the river shall become blood upon the dry [land].
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But lift thou up thy rod, and stretch out thine hand over the sea, and divideit: and the children of Israel shall go on
dry [ground] through the midst of the sea.
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But lift thou up thy rod, and stretch out thine hand over the sea, and divideit: and the children of Israel shall go on
dry [ground] through the midst of the sea.
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But lift thou up thy rod, and stretch out thine hand over the sea, and divideit: and the children of Israel shall go on
dry [ground] through the midst of the sea.
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But lift thou up thy rod, and stretch out thine hand over the sea, and divideit: and the children of Israel shall go on
dry [ground] through the midst of the sea.
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But lift thou up thy rod, and stretch out thine hand over the sea, and divideit: and the children of Israel shall go on
dry [ground] through the midst of the sea.
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But lift thou up thy rod, and stretch out thine hand over the sea, and divideit: and the children of Israel shall go on
dry [ground] through the midst of the sea.
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02_EXO_14:16 But lift thou up thy rod, and str8eHoR-thfndhBHY over the sea, and divideit: and the children of
Israel shall go on dry [ground] through the midst of the sea.
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And Moses stretched out his hand over the sea; and the LORD caused the seato go [back] by a strong east wind
all that night, and made the sea dry [land], and the waters were divided.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_21/02_EXO_14_21.jpg

Audio Play 02 EXO 14 21 02_EXO_14_21 (3)-html

And Moses stretched out his hand over the sea; and the LORD caused the seato go [back] by a strong east wind
all that night, and made the sea dry [land], and the waters were divided.
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And Moses stretched out his hand over the sea; and the LORD caused the seato go [back] by a strong east wind
all that night, and made the sea dry [land], and the waters were divided.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_21/02_EXO_14_21.mp4

PDF Photo 02 EXO 14 21 02_EXO_14_21 (5)-html

And Moses stretched out his hand over the sea; and the LORD caused the seato go [back] by a strong east wind
all that night, and made the sea dry [land], and the waters were divided.
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And Moses stretched out his hand over the sea; and the LORD caused the seato go [back] by a strong east wind
all that night, and made the sea dry [land], and the waters were divided.
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And Moses stretched out his hand over the sea; and the LORD caused the seato go [back] by a strong east wind
all that night, and made the sea dry [land], and the waters were divided.
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02_EXO_14:21 And Moses stretched out his haP -0 -thé-<h"8Ad the L ORD caused the seato go [back] by a
strong east wind all that night, and made the sea dry [land], and the waters were divided.
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And the children of Israel went into the midst of the sea upon the dry [ground]: and the waters [were] awall unto
them on their right hand, and on their left.
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And the children of Israel went into the midst of the sea upon the dry [ground]: and the waters [were] awall unto
them on their right hand, and on their left.
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And the children of Israel went into the midst of the sea upon the dry [ground]: and the waters [were] awall unto
them on their right hand, and on their left.
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And the children of Israel went into the midst of the sea upon the dry [ground]: and the waters [were] awall unto
them on their right hand, and on their left.
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And the children of Israel went into the midst of the sea upon the dry [ground]: and the waters [were] awall unto
them on their right hand, and on their left.
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And the children of Israel went into the midst of the sea upon the dry [ground]: and the waters [were] awall unto
them on their right hand, and on their left.
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02_EXO_14:22 And the children of Israel went(ht&ti7-iteé S Tthe sea upon the dry [ground]: and the waters
[were] awall unto them on their right hand, and on their |eft.
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But the children of Israel walked upon dry [land] in the midst of the sea; and the waters [were] awall unto them
on their right hand, and on their left.
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But the children of Israel walked upon dry [land] in the midst of the sea; and the waters [were] awall unto them
on their right hand, and on their left.
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But the children of Israel walked upon dry [land] in the midst of the sea; and the waters [were] awall unto them
on their right hand, and on their left.
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But the children of Israel walked upon dry [land] in the midst of the sea; and the waters [were] awall unto them
on their right hand, and on their left.
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But the children of Israel walked upon dry [land] in the midst of the sea; and the waters [were] awall unto them
on their right hand, and on their left.
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But the children of Israel walked upon dry [land] in the midst of the sea; and the waters [were] awall unto them
on their right hand, and on their left.
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02_EXO_14:29 But the children of Israel walkePupSRPe-HFadn the midst of the sea; and the waters [were] a
wall unto them on their right hand, and on their | eft.
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For the horse of Pharaoh went in with his chariots and with his horsemen into the sea, and the LORD brought
again the waters of the sea upon them; but the children of Israel went on dry [land] in the midst of the sea.
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For the horse of Pharaoh went in with his chariots and with his horsemen into the sea, and the LORD brought
again the waters of the sea upon them; but the children of Israel went on dry [land] in the midst of the sea.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_15/02_EXO_15_19/02_EXO_15_19.mp3

02 EXO 15 19 02_EXO_15_19 (4).html

For the horse of Pharaoh went in with his chariots and with his horsemen into the sea, and the LORD brought
again the waters of the sea upon them; but the children of Israel went on dry [land] in the midst of the sea.
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For the horse of Pharaoh went in with his chariots and with his horsemen into the sea, and the LORD brought
again the waters of the sea upon them; but the children of Israel went on dry [land] in the midst of the sea.
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For the horse of Pharaoh went in with his chariots and with his horsemen into the sea, and the LORD brought
again the waters of the sea upon them; but the children of Israel went on dry [land] in the midst of the sea.
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For the horse of Pharaoh went in with his chariots and with his horsemen into the sea, and the LORD brought
again the waters of the sea upon them; but the children of Israel went on dry [land] in the midst of the sea.
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02_EXO_15:19 For the horse of Pharaoh went iAWt his AR 8t8 and with his horsemen into the sea, and the
LORD brought again the waters of the sea upon them; but the children of Israel went on dry [land] in the midst of
the sea.
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And every meat offering, mingled with oil, and dry, shall al the sons of Aaron have, one [as much] as another.
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And every meat offering, mingled with oil, and dry, shall al the sons of Aaron have, one [as much] as another.
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And every meat offering, mingled with oil, and dry, shall al the sons of Aaron have, one [as much] as another.
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And every meat offering, mingled with oil, and dry, shall al the sons of Aaron have, one [as much] as another.
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And every meat offering, mingled with oil, and dry, shall al the sons of Aaron have, one [as much] as another.
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And every meat offering, mingled with oil, and dry, shall al the sons of Aaron have, one [as much] as another.
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03_LEV_07:10 And every meat offering, mingl &-WfM-AT-2AHN, shall all the sons of Aaron have, one [as
much] as another.
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Then the priest shall see the plague: and, behold, if it [be] in sight deeper than the skin; [and there be] init a
yellow thin hair; then the priest shall pronounce him unclean: it [is] adry scall, [even] aleprosy upon the head or

beard.
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Then the priest shall see the plague: and, behold, if it [be] in sight deeper than the skin; [and there be] init a

yellow thin hair; then the priest shall pronounce him unclean: it [is] adry scall, [even] aleprosy upon the head or
beard.
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Then the priest shall see the plague: and, behold, if it [be] in sight deeper than the skin; [and there be] init a
yellow thin hair; then the priest shall pronounce him unclean: it [is] adry scall, [even] aleprosy upon the head or
beard.
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Then the priest shall see the plague: and, behold, if it [be] in sight deeper than the skin; [and there be] init a
yellow thin hair; then the priest shall pronounce him unclean: it [is] adry scall, [even] aleprosy upon the head or

beard.
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Then the priest shall see the plague: and, behold, if it [be] in sight deeper than the skin; [and there be] init a

yellow thin hair; then the priest shall pronounce him unclean: it [is] adry scall, [even] aleprosy upon the head or
beard.
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03_LEV_13:30 Then the priest shall see the plafde-5MetBeRBIR™ it [be] in sight deeper than the skin; [and there
be] init ayellow thin hair; then the priest shall pronounce him unclean: it [is] adry scall, [even] aleprosy upon
the head or beard.
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And the priests that bare the ark of the covenant of the LORD stood firm on dry ground in the midst of Jordan,
and all the Israelites passed over on dry ground, until all the people were passed clean over Jordan.
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And the priests that bare the ark of the covenant of the LORD stood firm on dry ground in the midst of Jordan,
and all the Israelites passed over on dry ground, until all the people were passed clean over Jordan.
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And the priests that bare the ark of the covenant of the LORD stood firm on dry ground in the midst of Jordan,
and all the Israelites passed over on dry ground, until all the people were passed clean over Jordan.
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And the priests that bare the ark of the covenant of the LORD stood firm on dry ground in the midst of Jordan,
and all the Israelites passed over on dry ground, until all the people were passed clean over Jordan.
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And the priests that bare the ark of the covenant of the LORD stood firm on dry ground in the midst of Jordan,
and all the Israelites passed over on dry ground, until all the people were passed clean over Jordan.
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And the priests that bare the ark of the covenant of the LORD stood firm on dry ground in the midst of Jordan,
and all the Israelites passed over on dry ground, until all the people were passed clean over Jordan.
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06_JOS 03:17 And the priests that bare the ark &f-tHaSeV@nbht Bfithe LORD stood firm on dry ground in the
midst of Jordan, and al the Israglites passed over on dry ground, until all the people were passed clean over
Jordan.
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And it came to pass, when the priests that bare the ark of the covenant of the LORD were come up out of the
midst of Jordan, [and] the soles of the priests feet were lifted up unto the dry land, that the waters of Jordan
returned unto their place, and flowed over all his banks, as [they did] before.
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And it came to pass, when the priests that bare the ark of the covenant of the LORD were come up out of the
midst of Jordan, [and] the soles of the priests feet were lifted up unto the dry land, that the waters of Jordan
returned unto their place, and flowed over all his banks, as [they did] before.
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And it came to pass, when the priests that bare the ark of the covenant of the LORD were come up out of the
midst of Jordan, [and] the soles of the priests feet were lifted up unto the dry land, that the waters of Jordan
returned unto their place, and flowed over all his banks, as [they did] before.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_04/06_JOS_04_18/06_JOS_04_18.mp4

PDF Photo 06 JOS 04 18 06_J0S_04_18 (5)-htm

And it came to pass, when the priests that bare the ark of the covenant of the LORD were come up out of the
midst of Jordan, [and] the soles of the priests feet were lifted up unto the dry land, that the waters of Jordan
returned unto their place, and flowed over all his banks, as [they did] before.
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And it came to pass, when the priests that bare the ark of the covenant of the LORD were come up out of the
midst of Jordan, [and] the soles of the priests feet were lifted up unto the dry land, that the waters of Jordan
returned unto their place, and flowed over all his banks, as [they did] before.
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And it came to pass, when the priests that bare the ark of the covenant of the LORD were come up out of the
midst of Jordan, [and] the soles of the priests feet were lifted up unto the dry land, that the waters of Jordan
returned unto their place, and flowed over all his banks, as [they did] before.
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06_JOS 04:18 And it came to pass, when the pifestiRaPpat tHE'5rk of the covenant of the LORD were come up
out of the midst of Jordan, [and] the soles of the priests feet were lifted up unto the dry land, that the waters of
Jordan returned unto their place, and flowed over all his banks, as [they did] before.
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Then ye shall let your children know, saying, Israel came over this Jordan on dry land.
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Then ye shall let your children know, saying, Israel came over this Jordan on dry land.
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Then ye shall let your children know, saying, Israel came over this Jordan on dry land.
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Then ye shall let your children know, saying, Israel came over this Jordan on dry land.
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Then ye shall let your children know, saying, Israel came over this Jordan on dry land.
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Then ye shall let your children know, saying, Israel came over this Jordan on dry land.
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06_JOS 04:22 Then ye shall let your children kPt CyigZf<t came over this Jordan on dry land.
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And old shoes and clouted upon their feet, and old garments upon them; and all the bread of their provision was
dry [and] mouldy.
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And old shoes and clouted upon their feet, and old garments upon them; and all the bread of their provision was
dry [and] mouldy.
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And old shoes and clouted upon their feet, and old garments upon them; and all the bread of their provision was
dry [and] mouldy.
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And old shoes and clouted upon their feet, and old garments upon them; and all the bread of their provision was
dry [and] mouldy.
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And old shoes and clouted upon their feet, and old garments upon them; and all the bread of their provision was
dry [and] mouldy.
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And old shoes and clouted upon their feet, and old garments upon them; and all the bread of their provision was
dry [and] mouldy.
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provision was dry [and] mouldy.
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This our bread we took hot [for] our provision out of our houses on the day we came forth to go unto you; but
now, behold, it isdry, and it is mouldy:
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This our bread we took hot [for] our provision out of our houses on the day we came forth to go unto you; but
now, behold, it isdry, and it is mouldy:
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This our bread we took hot [for] our provision out of our houses on the day we came forth to go unto you; but
now, behold, it isdry, and it is mouldy:


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_09/06_JOS_09_12/06_JOS_09_12.mp4

PDF Photo 06 JOS 09 12 06_J0S_09_12 (5)-htm

This our bread we took hot [for] our provision out of our houses on the day we came forth to go unto you; but
now, behold, it isdry, and it is mouldy:
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This our bread we took hot [for] our provision out of our houses on the day we came forth to go unto you; but
now, behold, it isdry, and it is mouldy:
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This our bread we took hot [for] our provision out of our houses on the day we came forth to go unto you; but
now, behold, it isdry, and it is mouldy:
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06_JOS 09:12 This our bread we took hot [for] B oSl b our houses on the day we came forth to go
unto you; but now, behold, it isdry, and it is mouldy:
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Behold, | will put afleece of wool in the floor; [and)] if the dew be on the fleece only, and [it be] dry upon al the
earth [beside], then shall 1 know that thou wilt save Israel by mine hand, as thou hast said.
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Behold, | will put afleece of wool in the floor; [and)] if the dew be on the fleece only, and [it be] dry upon al the
earth [beside], then shall 1 know that thou wilt save Israel by mine hand, as thou hast said.
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Behold, | will put afleece of wool in the floor; [and)] if the dew be on the fleece only, and [it be] dry upon al the
earth [beside], then shall 1 know that thou wilt save Israel by mine hand, as thou hast said.
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Behold, | will put afleece of wool in the floor; [and)] if the dew be on the fleece only, and [it be] dry upon al the
earth [beside], then shall 1 know that thou wilt save Israel by mine hand, as thou hast said.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_06/07_JUD_06_37/07_JUD_06_37.pdf

Verse Studies07 JUD 06 37 07_JUD_06_37 (6)-htm

Behold, | will put afleece of wool in the floor; [and)] if the dew be on the fleece only, and [it be] dry upon al the
earth [beside], then shall 1 know that thou wilt save Israel by mine hand, as thou hast said.
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Behold, | will put afleece of wool in the floor; [and)] if the dew be on the fleece only, and [it be] dry upon al the
earth [beside], then shall 1 know that thou wilt save Israel by mine hand, as thou hast said.
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07_JUD_06:37 Behold, | will put a fleece of wddf-itHHe$fodr- TRt if the dew be on the fleece only, and [it be]
dry upon all the earth [beside], then shall | know that thou wilt save Israel by mine hand, as thou hast said.
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And Gideon said unto God, Let not thine anger be hot against me, and | will speak but this once: let me prove, |
pray thee, but this once with the fleece; let it now be dry only upon the fleece, and upon al the ground let there be

dew.
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And Gideon said unto God, Let not thine anger be hot against me, and | will speak but this once: let me prove, |

pray thee, but this once with the fleece; let it now be dry only upon the fleece, and upon al the ground let there be
dew.
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And Gideon said unto God, Let not thine anger be hot against me, and | will speak but this once: let me prove, |
pray thee, but this once with the fleece; let it now be dry only upon the fleece, and upon al the ground let there be
dew.
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And Gideon said unto God, Let not thine anger be hot against me, and | will speak but this once: let me prove, |
pray thee, but this once with the fleece; let it now be dry only upon the fleece, and upon al the ground let there be

dew.
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And Gideon said unto God, Let not thine anger be hot against me, and | will speak but this once: let me prove, |

pray thee, but this once with the fleece; let it now be dry only upon the fleece, and upon al the ground let there be
dew.
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And Gideon said unto God, Let not thine anger be hot against me, and | will speak but this once: let me prove, |

pray thee, but this once with the fleece; let it now be dry only upon the fleece, and upon al the ground let there be
dew.
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07_JUD_06:39 And Gideon said unto God, L et RbttHhe’5hd&S&khot against me, and | will speak but this once:
let me prove, | pray thee, but this once with the fleece; let it now be dry only upon the fleece, and upon all the
ground let there be dew.
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And God did so that night: for it was dry upon the fleece only, and there was dew on all the ground.
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And God did so that night: for it was dry upon the fleece only, and there was dew on all the ground.
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And God did so that night: for it was dry upon the fleece only, and there was dew on all the ground.
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And God did so that night: for it was dry upon the fleece only, and there was dew on all the ground.
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And God did so that night: for it was dry upon the fleece only, and there was dew on all the ground.
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And God did so that night: for it was dry upon the fleece only, and there was dew on all the ground.
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ground.
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And Elijah took his mantle, and wrapped [it] together, and smote the waters, and they were divided hither and
thither, so that they two went over on dry ground.
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And Elijah took his mantle, and wrapped [it] together, and smote the waters, and they were divided hither and
thither, so that they two went over on dry ground.
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And Elijah took his mantle, and wrapped [it] together, and smote the waters, and they were divided hither and
thither, so that they two went over on dry ground.
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And Elijah took his mantle, and wrapped [it] together, and smote the waters, and they were divided hither and
thither, so that they two went over on dry ground.
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And Elijah took his mantle, and wrapped [it] together, and smote the waters, and they were divided hither and
thither, so that they two went over on dry ground.
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And Elijah took his mantle, and wrapped [it] together, and smote the waters, and they were divided hither and
thither, so that they two went over on dry ground.
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12 2K1_02:08 And Elijah took his mantle, and vifagpedF3 tbgiEher, and smote the waters, and they were divided
hither and thither, so that they two went over on dry ground.
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And thou didst divide the sea before them, so that they went through the midst of the sea on the dry land; and their
persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.
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And thou didst divide the sea before them, so that they went through the midst of the sea on the dry land; and their
persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.
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And thou didst divide the sea before them, so that they went through the midst of the sea on the dry land; and their
persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.
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And thou didst divide the sea before them, so that they went through the midst of the sea on the dry land; and their
persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.
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And thou didst divide the sea before them, so that they went through the midst of the sea on the dry land; and their
persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.
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And thou didst divide the sea before them, so that they went through the midst of the sea on the dry land; and their
persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.
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16_NEH_09:11 And thou didst divide the sea b&rdfhe?PsbitAi they went through the midst of the sea on the
dry land; and their persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.
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Behold, he withholdeth the waters, and they dry up: also he sendeth them out, and they overturn the earth.
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Behold, he withholdeth the waters, and they dry up: also he sendeth them out, and they overturn the earth.
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Behold, he withholdeth the waters, and they dry up: also he sendeth them out, and they overturn the earth.
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He shall not depart out of darkness; the flame shall dry up his branches, and by the breath of his mouth shall he go
away.
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Thou shalt bring down the noise of strangers, as the heat in adry place; [even] the heat with the shadow of a
cloud: the branch of the terrible ones shall be brought low.
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And aman shall be as an hiding place from the wind, and a covert from the tempest; as rivers of water in adry
place, as the shadow of a great rock in aweary land.
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I will open riversin high places, and fountains in the midst of the valleys: | will make the wilderness a pool of
water, and the dry land springs of water.
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wilderness a pool of water, and the dry land springs of water.
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I will make waste mountains and hills, and dry up all their herbs; and | will make the riversislands, and | will dry
up the pools.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_42/23_ISA_42_15/23_ISA_42_15.jpg

Audio Play 23 ISA 42 15 23 _ISA _42_15 (3).html

I will make waste mountains and hills, and dry up all their herbs; and | will make the riversislands, and | will dry
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I will make waste mountains and hills, and dry up all their herbs; and | will make the riversislands, and | will dry
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23 ISA_42:15 | will make waste mountains andd#Hs s F ¢by- W54l their herbs; and | will make the riversisiands,
and | will dry up the pools.
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For | will pour water upon him that is thirsty, and floods upon the dry ground: | will pour my spirit upon thy seed,
and my blessing upon thine offspring:
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23 1SA_44:03 For | will pour water upon him M&ﬁﬁ#&ﬁ%ﬁ&nﬁ oods upon the dry ground: | will pour my spirit
upon thy seed, and my blessing upon thine offspring:
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That saith to the deep, Be dry, and | will dry up thy rivers:
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That saith to the deep, Be dry, and | will dry up thy rivers:
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That saith to the deep, Be dry, and | will dry up thy rivers:
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That saith to the deep, Be dry, and | will dry up thy rivers:
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Wherefore, when | came, [was there] no man? when | called, [was there] none to answer? Is my hand shortened at
all, that it cannot redeem? or have | no power to deliver? behold, at my rebuke | dry up the sea, | make theriversa

wilderness: their fish stinketh, because [there is] no water, and dieth for thirst.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_50/23_ISA_50_02/23_ISA_50_02.jpg

Audio Play 23 1SA 50 02 23 _ISA 50 02 (3).html

Wherefore, when | came, [was there] no man? when | called, [was there] none to answer? Is my hand shortened at
all, that it cannot redeem? or have | no power to deliver? behold, at my rebuke | dry up the sea, | make theriversa
wilderness: their fish stinketh, because [there is] no water, and dieth for thirst.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_50/23_ISA_50_02/23_ISA_50_02.mp3

23 ISA 50 02 23_ISA_50_02 (4).html

Wherefore, when | came, [was there] no man? when | called, [was there] none to answer? Is my hand shortened at
all, that it cannot redeem? or have | no power to deliver? behold, at my rebuke | dry up the sea, | make theriversa
wilderness: their fish stinketh, because [there is] no water, and dieth for thirst.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_50/23_ISA_50_02/23_ISA_50_02.mp4

PDF Photo 23 ISA 50 02 23_I1SA_50_02 (3)-html

Wherefore, when | came, [was there] no man? when | called, [was there] none to answer? Is my hand shortened at
all, that it cannot redeem? or have | no power to deliver? behold, at my rebuke | dry up the sea, | make theriversa

wilderness: their fish stinketh, because [there is] no water, and dieth for thirst.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_50/23_ISA_50_02/23_ISA_50_02.pdf

Verse Studies23 ISA 50 02 23_ISA_50_02 (6).html

Wherefore, when | came, [was there] no man? when | called, [was there] none to answer? Is my hand shortened at
all, that it cannot redeem? or have | no power to deliver? behold, at my rebuke | dry up the sea, | make theriversa
wilderness: their fish stinketh, because [there is] no water, and dieth for thirst.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_50/23_ISA_50_02/right.html

Verse Studies23 ISA 50 02 23_ISA_50_02 (7).html

Wherefore, when | came, [was there] no man? when | called, [was there] none to answer? Is my hand shortened at
all, that it cannot redeem? or have | no power to deliver? behold, at my rebuke | dry up the sea, | make theriversa
wilderness: their fish stinketh, because [there is] no water, and dieth for thirst.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_50/23_ISA_50_02/right.html

23 ISA_50:02 Wherefore, when | came, [was thiete] Ho-ATa P2 Whdn | called, [was there] none to answer? Is my
hand shortened at all, that it cannot redeem? or have | no power to deliver? behold, at my rebuke | dry up the sea, |
make the rivers awilderness: their fish stinketh, because [there is] no water, and dieth for thirst.
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For he shall grow up before him as atender plant, and as aroot out of adry ground: he hath no form nor
comeliness; and when we shall see him, [there is] no beauty that we should desire him.
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23 ISA_53:02 For he shall grow up before him 48-d ¥éhes-ffat™nd as a root out of adry ground: he hath no
form nor comeliness; and when we shall see him, [thereis] no beauty that we should desire him.



Photo JPG 23 ISA 56 03 23_I1SA_56_03 (2).html

Neither let the son of the stranger, that hath joined himself to the LORD, speak, saying, The LORD hath utterly
separated me from his people: neither let the eunuch say, Behold, | [am] adry tree.
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http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_56/23_ISA_56_03/right.html

23 ISA_56:03 Neither let the 22 SON_of the stfantes- 8847t bined himsdf to the LORD, speak, saying, The
LORD hath utterly separated me from his people: neither let the eunuch say, Behold, | [am] adry tree.
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At that time shall it be said to this people and to Jerusalem, A dry wind of the high places in the wilderness toward
the daughter of my people, not to fan, nor to cleanse,
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24 JER_04:11 At that time shall it be said to thi€bd5teYhd td"# usalem, A dry wind of the high placesin the
wilderness toward the daughter of my people, not to fan, nor to cleanse,
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Y our mother shall be sore confounded; she that bare you shall be ashamed: behold, the hindermost of the nations
[shall be] awilderness, adry land, and a desert.
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Y our mother shall be sore confounded; she that bare you shall be ashamed: behold, the hindermost of the nations
[shall be] awilderness, adry land, and a desert.
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24 JER 50:12 Y our mother shall be sore confodftedaRsR842t ¥4 'e you shall be ashamed: behold, the hindermost
of the nations [shall be] awilderness, adry land, and a desert.
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Therefore thus saith the LORD; Behold, | will plead thy cause, and take vengeance for thee; and | will dry up her
sea, and make her springs dry.
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Therefore thus saith the LORD; Behold, | will plead thy cause, and take vengeance for thee; and | will dry up her
sea, and make her springs dry.
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24 JER_51:36 Therefore thus saith the LORD; BtrtiB-Phi?PHIEd thy cause, and take vengeance for thee; and |
will dry up her sea, and make her springs dry.
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Her cities are adesolation, adry land, and awilderness, aland wherein no man dwelleth, neither doth [any] son of
man pass thereby.
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Her cities are adesolation, adry land, and awilderness, aland wherein no man dwelleth, neither doth [any] son of
man pass thereby.
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Her cities are adesolation, adry land, and awilderness, aland wherein no man dwelleth, neither doth [any] son of
man pass thereby.
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24 JER 51:43 Her cities are adesolation, a dry#4rdF 8rd e (iftihess, aland wherein no man dwelleth, neither
doth [any] 22_SON_of man pass thereby.
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And all the trees of the field shall know that | the LORD have brought down the high tree, have exalted the low
tree, have dried up the green tree, and have made the dry tree to flourish: | the LORD have spoken and have done

[it].
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And all the trees of the field shall know that | the LORD have brought down the high tree, have exalted the low
tree, have dried up the green tree, and have made the dry tree to flourish: | the LORD have spoken and have done
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26 _EZE_17:24 And all the trees of the field shaflfdl-tha:44HEm ORD have brought down the high tree, have
exalted the low tree, have dried up the green tree, and have made the dry tree to flourish: | the LORD have spoken
and have done [it].
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And now she [is] planted in the wilderness, in adry and thirsty ground.
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And now she [is] planted in the wilderness, in adry and thirsty ground.
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And now she [is] planted in the wilderness, in adry and thirsty ground.
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And now she [is] planted in the wilderness, in adry and thirsty ground.
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And now she [is] planted in the wilderness, in adry and thirsty ground.
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And now she [is] planted in the wilderness, in adry and thirsty ground.
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26 _EZE_19:13 And now she[is] planted in the ffH&&hes@-P AWK and thirsty ground.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
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26 _EZE_20:47 And say to the forest of the soutR®+Hr&r AR HORITBE the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold,
I will kindle afirein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall
not be quenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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And | will make the riversdry, and sell the land into the hand of the wicked: and | will make the land waste, and
all that istherein, by the hand of strangers: | the LORD have spoken [it].


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_30/26_EZE_30_12/26_EZE_30_12.jpg

Audio Play 26 EZE 30 12 26_EZE_30_12 (3).html
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all that istherein, by the hand of strangers: | the LORD have spoken [it].
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And | will make the riversdry, and sell the land into the hand of the wicked: and | will make the land waste, and
all that istherein, by the hand of strangers: | the LORD have spoken [it].
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26 _EZE_30:12 And | will make the rivers dry, &%S4F-tA&+5Adto the hand of the wicked: and | will make the
land waste, and all that is therein, by the hand of strangers: | the LORD have spoken [it].
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And caused me to pass by them round about: and, behold, [there were] very many in the open valley; and, |o,
[they were] very dry.
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And caused me to pass by them round about: and, behold, [there were] very many in the open valley; and, |o,
[they were] very dry.
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And caused me to pass by them round about: and, behold, [there were] very many in the open valley; and, |o,
[they were] very dry.
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And caused me to pass by them round about: and, behold, [there were] very many in the open valley; and, |o,
[they were] very dry.
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Again he said unto me, Prophesy upon these bones, and say unto them, O ye dry bones, hear the word of the
LORD.
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Again he said unto me, Prophesy upon these bones, and say unto them, O ye dry bones, hear the word of the
LORD.
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Again he said unto me, Prophesy upon these bones, and say unto them, O ye dry bones, hear the word of the
LORD.
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Again he said unto me, Prophesy upon these bones, and say unto them, O ye dry bones, hear the word of the
LORD.
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Again he said unto me, Prophesy upon these bones, and say unto them, O ye dry bones, hear the word of the
LORD.
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Again he said unto me, Prophesy upon these bones, and say unto them, O ye dry bones, hear the word of the
LORD.
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26_EZE_37:04 Again he said unto me, Prophess s i, and say unto them, O ye dry bones, hear the
word of the LORD.
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Lest | strip her naked, and set her asin the day that she was born, and make her as awilderness, and set her like a
dry land, and slay her with thirst.
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Lest | strip her naked, and set her asin the day that she was born, and make her as awilderness, and set her like a
dry land, and slay her with thirst.
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Lest | strip her naked, and set her asin the day that she was born, and make her as awilderness, and set her like a
dry land, and slay her with thirst.
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Lest | strip her naked, and set her asin the day that she was born, and make her as awilderness, and set her like a
dry land, and slay her with thirst.
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Lest | strip her naked, and set her asin the day that she was born, and make her as awilderness, and set her like a
dry land, and slay her with thirst.
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Lest | strip her naked, and set her asin the day that she was born, and make her as awilderness, and set her like a
dry land, and slay her with thirst.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_02/28_HOS_02_03/right.html

28 HOS 02:03 Lest | strip her naked, and set héf-ad Aveie s tHat she was born, and make her as awilderness,
and set her like adry land, and slay her with thirst.
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Give them, O LORD: what wilt thou give? give them a miscarrying womb and dry breasts.
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Give them, O LORD: what wilt thou give? give them a miscarrying womb and dry breasts.
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Give them, O LORD: what wilt thou give? give them a miscarrying womb and dry breasts.
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Give them, O LORD: what wilt thou give? give them a miscarrying womb and dry breasts.
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Give them, O LORD: what wilt thou give? give them a miscarrying womb and dry breasts.
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Give them, O LORD: what wilt thou give? give them a miscarrying womb and dry breasts.
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28 HOS 09:14 Give them, O LORD: what wilthéiR5ve2-gi¢r8tHbm a miscarrying womb and dry breasts.
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Though he be fruitful among [his] brethren, an east wind shall come, the wind of the LORD shall come up from
the wilderness, and his spring shall become dry, and his fountain shall be dried up: he shall spoil the treasure of all

pleasant vessels.
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Though he be fruitful among [his] brethren, an east wind shall come, the wind of the LORD shall come up from

the wilderness, and his spring shall become dry, and his fountain shall be dried up: he shall spoil the treasure of all
pleasant vessels.
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Though he be fruitful among [his] brethren, an east wind shall come, the wind of the LORD shall come up from
the wilderness, and his spring shall become dry, and his fountain shall be dried up: he shall spoil the treasure of all

pleasant vessels.
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Though he be fruitful among [his] brethren, an east wind shall come, the wind of the LORD shall come up from
the wilderness, and his spring shall become dry, and his fountain shall be dried up: he shall spoil the treasure of all

pleasant vessels.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_13/28_HOS_13_15/28_HOS_13_15.pdf

Verse Studies28 HOS 13 15 28_HOS_13_15 (6).html

Though he be fruitful among [his] brethren, an east wind shall come, the wind of the LORD shall come up from

the wilderness, and his spring shall become dry, and his fountain shall be dried up: he shall spoil the treasure of all
pleasant vessels.
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Though he be fruitful among [his] brethren, an east wind shall come, the wind of the LORD shall come up from

the wilderness, and his spring shall become dry, and his fountain shall be dried up: he shall spoil the treasure of all
pleasant vessels.
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28 HOS 13:15 Though he be fruitful among [F8-bi&Eh-tn5 wind shall come, the wind of the LORD shall
come up from the wilderness, and his spring shall become dry, and his fountain shall be dried up: he shall spail
the treasure of al pleasant vessels.
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And he said unto them, | [am] an Hebrew; and | fear the LORD, the God of heaven, which hath made the sea and
the dry [land].
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And he said unto them, | [am] an Hebrew; and | fear the LORD, the God of heaven, which hath made the sea and
the dry [land].
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And he said unto them, | [am] an Hebrew; and | fear the LORD, the God of heaven, which hath made the sea and
the dry [land].
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And he said unto them, | [am] an Hebrew; and | fear the LORD, the God of heaven, which hath made the sea and
the dry [land].
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And he said unto them, | [am] an Hebrew; and | fear the LORD, the God of heaven, which hath made the sea and
the dry [land].
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And he said unto them, | [am] an Hebrew; and | fear the LORD, the God of heaven, which hath made the sea and
the dry [land].
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32_JON_01:09 And he said unto them, | [am] aAd+eBFaP1aRa 1fBhr the LORD, the God of heaven, which hath
made the sea and the dry [land].



Photo JPG 32 JON 02 10 32_JON_02_10 (2).html

And the LORD spake unto the fish, and it vomited out Jonah upon the dry [land].
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And the LORD spake unto the fish, and it vomited out Jonah upon the dry [land].
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And the LORD spake unto the fish, and it vomited out Jonah upon the dry [land].
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And the LORD spake unto the fish, and it vomited out Jonah upon the dry [land].
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And the LORD spake unto the fish, and it vomited out Jonah upon the dry [land].
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32_JON_02:10 And the LORD spake unto the fih 5tltH?2-i?té8' out Jonah upon the dry [land].



Photo JPG 34 NAH 01 04 34_NAH_01_04 (2).html

He rebuketh the sea, and maketh it dry, and drieth up all the rivers: Bashan languisheth, and Carmel, and the
flower of Lebanon languisheth.
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He rebuketh the sea, and maketh it dry, and drieth up all the rivers: Bashan languisheth, and Carmel, and the
flower of Lebanon languisheth.
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He rebuketh the sea, and maketh it dry, and drieth up all the rivers: Bashan languisheth, and Carmel, and the
flower of Lebanon languisheth.
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He rebuketh the sea, and maketh it dry, and drieth up all the rivers: Bashan languisheth, and Carmel, and the
flower of Lebanon languisheth.
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He rebuketh the sea, and maketh it dry, and drieth up all the rivers: Bashan languisheth, and Carmel, and the
flower of Lebanon languisheth.
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He rebuketh the sea, and maketh it dry, and drieth up all the rivers: Bashan languisheth, and Carmel, and the
flower of Lebanon languisheth.
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34 NAH_01:04 He rebuketh the sea, and make it -2he 2R up all the rivers; Bashan languisheth, and
Carmel, and the flower of Lebanon languisheth.
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For while [they be] folden together [as] thorns, and while they are drunken [as] drunkards, they shall be devoured
as stubble fully dry.
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For while [they be] folden together [as] thorns, and while they are drunken [as] drunkards, they shall be devoured
as stubble fully dry.
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For while [they be] folden together [as] thorns, and while they are drunken [as] drunkards, they shall be devoured
as stubble fully dry.
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For while [they be] folden together [as] thorns, and while they are drunken [as] drunkards, they shall be devoured
as stubble fully dry.
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For while [they be] folden together [as] thorns, and while they are drunken [as] drunkards, they shall be devoured
as stubble fully dry.
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For while [they be] folden together [as] thorns, and while they are drunken [as] drunkards, they shall be devoured
as stubble fully dry.
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34 NAH_01:10 For while [they be] folden togetef\¥aH et %8R0 while they are drunken [as] drunkards, they
shall be devoured as stubble fully dry.
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And he will stretch out his hand against the north, and destroy Assyria; and will make Nineveh a desolation, [and]
dry like awilderness.
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And he will stretch out his hand against the north, and destroy Assyria; and will make Nineveh a desolation, [and]
dry like awilderness.
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And he will stretch out his hand against the north, and destroy Assyria; and will make Nineveh a desolation, [and]
dry like awilderness.
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And he will stretch out his hand against the north, and destroy Assyria; and will make Nineveh a desolation, [and]
dry like awilderness.
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And he will stretch out his hand against the north, and destroy Assyria; and will make Nineveh a desolation, [and]
dry like awilderness.
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And he will stretch out his hand against the north, and destroy Assyria; and will make Nineveh a desolation, [and]
dry like awilderness.
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36_ZEP 02:13 And he will stretch out his hand 38 h&-PeAdriiMand destroy Assyria; and will make Nineveh a
desolation, [and] dry like awilderness.
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For thus saith the LORD of hosts; Y et once, it [is] alittle while, and | will shake the heavens, and the earth, and
the sea, and the dry [land];
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For thus saith the LORD of hosts; Y et once, it [is] alittle while, and | will shake the heavens, and the earth, and
the sea, and the dry [land];
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For thus saith the LORD of hosts; Y et once, it [is] alittle while, and | will shake the heavens, and the earth, and
the sea, and the dry [land];
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For thus saith the LORD of hosts; Y et once, it [is] alittle while, and | will shake the heavens, and the earth, and
the sea, and the dry [land];
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For thus saith the LORD of hosts; Y et once, it [is] alittle while, and | will shake the heavens, and the earth, and
the sea, and the dry [land];
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For thus saith the LORD of hosts; Y et once, it [is] alittle while, and | will shake the heavens, and the earth, and
the sea, and the dry [land];
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37_HAG_02:06 For thus saith the LORD of hosts-V&PeRee R 114 alittle while, and | will shake the heavens, and
the earth, and the sea, and the dry [land];
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And he shall pass through the sea with affliction, and shall smite the wavesin the sea, and all the deeps of the
river shall dry up: and the pride of Assyria shall be brought down, and the sceptre of Egypt shall depart away.
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And he shall pass through the sea with affliction, and shall smite the wavesin the sea, and all the deeps of the
river shall dry up: and the pride of Assyria shall be brought down, and the sceptre of Egypt shall depart away.
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And he shall pass through the sea with affliction, and shall smite the wavesin the sea, and all the deeps of the
river shall dry up: and the pride of Assyria shall be brought down, and the sceptre of Egypt shall depart away.
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And he shall pass through the sea with affliction, and shall smite the wavesin the sea, and all the deeps of the
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And he shall pass through the sea with affliction, and shall smite the wavesin the sea, and all the deeps of the
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38 ZEC 10:11 And he shall pass through the sewAtiafffetfolhd shall smite the wavesin the sea, and all the
deeps of theriver shall dry up: and the pride of Assyria shall be brought down, and the sceptre of Egypt shall
depart away.
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When the unclean spirit is gone out of a man, he walketh through dry places, seeking rest, and findeth none.
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When the unclean spirit is gone out of a man, he walketh through dry places, seeking rest; and finding none, he
saith, | will return unto my house whence I came out.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_11/42_LUK_11_24/right.html

42 LUK _11:24 When the unclean spirit is gone'Gutbahhad W al keth through dry places, seeking rest; and
finding none, he saith, | will return unto my house whence | came out.



Photo JPG 42 LUK 23 31 42_LUK_23_31 (2).html

For if they do these thingsin agreen tree, what shall be done in the dry?
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For if they do these thingsin agreen tree, what shall be done in the dry?
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For if they do these thingsin agreen tree, what shall be done in the dry?
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By faith they passed through the Red sea as by dry [land]: which the Egyptians assaying to do were drowned.
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By faith they passed through the Red sea as by dry [land]: which the Egyptians assaying to do were drowned.
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By faith they passed through the Red sea as by dry [land]: which the Egyptians assaying to do were drowned.
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By faith they passed through the Red sea as by dry [land]: which the Egyptians assaying to do were drowned.
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